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1. Onuc HaBYAJBHOI AMCIUILIIHA

XapakTepucTuKa
N l"ay3p 3HaHb, HATIPSIM B )
HaiimenyBanHs . . HaBYaJIbHOI TUCHMILIIHA
) MATOTOBKH, OCBITHBO-
MOKa3HUKIB VR nenHna ¢popma 3a04Ha ¢popma
KBamidikaliiHui piBeHb
HABYAHHSA HABYAHHSA
UTBKI iB: I'any3s 3HaHB:
KinbkicTh KpenuTiB: y HopMmarusHa
3 07 — «ynpaeninna ma
a()Mlmcmp UL E Pik minroroBku 1-it
(ummcp 1 Ha3Ba)
MopymiB:
y Cemectp
1 . . HACT. . .
1-ui 2-" . 1-u 2-"
cecisn
. IIpakTnuni
Hanpswm miaroroBku: 60 ‘ l ‘ l
3MiCTOBHX MOMIYJIB: Camocriiina podora
5 | - [ - [ -] -
1 InauBinyaabHi 3aBIaHHA
5 [ - | -] -] -
Bujx KOHTpOJII0
[nnuBinyansHe . ) nud. } B B B
. CroerajibHICTh 3ATiK
HayKOBO-J0CTITHE .
(mpodeciitne
3aBJaHHs
CHpSIMYBaHHs):
(Ha3Ba)
073 «Meneodrcmenm»
- - (mmdp i Ha3Ba)
3aranbpHa KiJbKiCTh
TOIMH:
90
TwxHEBUX rOauH I .
- JUTH 2L OCBITHBO-
neHHoi popmu HaBUaHHS: e L.
kBasTi(pikaIiitHUi piBEeHb:
ayIuTopHux — 4 .
YA PU . «uazicmpy
caMoCTIHHOT poOOTH
cTyneHTa — 2,7

IpumiTka.
CrmiBBiIHOIIEHHS! KUIBKOCTI TOJAWH ayJUTOPHUX 3aHATH /10 CAMOCTIMHOI 1 1HAMBIZyaJbHOI POOOTH
CTaHOBHTbD:
IS IeHHO1 (hOpMHU HaBYaHHS: ayTUTOPHI 3aHATTS — 60 ro7.,
caMocCTiifHa Ta iHuBiAyansHa podorta — 30 rof.



2. MeTa Ta 3aBJaHHA HABYAJILHOI JMCIMILIIHNA
Merta:

llpakxmuune 0680100iHHA CUCMEMOIO AHRNTUCLKOL MOBU MA HOPMAMUBHOW 0A3010 i
(DYHKYIOHYBAHHS 68  KOMYHIKAMUBHO-MOBIEHHEBUX —cumyayisix y cghepi  ixHbol
MatloymHuvoi npogecitinoi OisibHOCMI.

3aBaaHHA:

Busuumu, 3aceoimu, yoockowanumu cneyianoHy mMepMIiHON02I0, JEeKCUYHUU
MIHIMYM, PO3UWUPUMU CTLOBHUKOBULL 3aNAC.

Yoockonanumu xkomyHikamugHi YMiHHA U HABUYKU BONOOIHHS [HO3EMHON MOBOH)
npu CNiIKY8aHHI HA NPoghecilini memu.

Dopmysamu y cmyoeHmié Cy4acHi VAGIEeHHS NpO peauii HCumms 8 THULOMOBHUX
Kpainax.

Pozeunymu cnosecno-nociune mucienns cmyoenma, 600CKOHAAUMU 3HAHHS MOGU.

Ilpakmuuno 060100imu  YCHUM MOGIEHHAM. NPOOVKMUBHE CHIIKYBAHHA 3
suxopucmanunam nogux J10, epamamudnux KOHCMPYKYIL.

Pozeunymu nasuku 3 ycix 6uoie uumanns (02ni006e, NOULyKoge, O3HAUOMII0I0YE).
Pozeunymu nasuku anomyeanns ma pegpepyearus paxogoi rimepamypu.

VY pe3ynbTari BABYCHHS! HABYAIBHOI JUCIIUTUIIHU CTYICHT TOBUHEH
3HATH:
Gonemuxo-opghoeniuni Hopmu;

epamamuymi popmu ma KOHCMPYKYiiy
JIeKCUYHULL MIHIMYM 3 MEeMAmMUuKu npocpamu.

BMITH:

pobumu camocmiini YCHI MOHOJIO2IYHI NOBIOOMIIEHHS AH2NIUCLKOIO MOBOI 3d
memamuKoo Kypcy;,

gecmu 0ianoz npoobIeMHO20 Xapakmepy 6I0N08IOHO 00 NPOSPAMHOI MeMamuKu ma
KOMYHIKAMUBHOI (hyHKYii;

peghepysamu (ycHO ma nUCbMOB0) OPUSTHANbHI PIZHOCIMUNLOB] MEKCMU,

300UCHIO8AMU A0EeK8AMHUL NepeKiad 3 IHO3eMHOI MO8U HA YKPAIHCbKY [ HA8NAKU
mexcmie, wo 8i0N0si0aoms memamuyi ma pPieHI0 CKIAOHOCMI KypcC).



3. IIporpama HaBYAJBHOI AUCHUIIIHI

Monayas 1

Tema 1. «kEmuuna cknaoosa 6iznecy»

Tema 2. «Ilpuithammas piwienv)

Tema 3. «Cnigpodimnuku: mucmeymeo KomManoHoi pooomu
Tema 4. «Onepysannsa oanumuy

Tema 5. «Ilaysa ¢ kap’epi»



4. CTpyKTypa HaBYAJbHOI JUCHHUILTIHA

5

HazBu 3micToBUX

KinekicTs rogmna

MOJIYJIB 1 TEM

neHHa Gpopma

3a049Ha opma

yChOT'O y TOMY YHCITi YChOTO y TOMY 4HCIT
a | op |7ab | iHa | c.p. a |op | nad | 117 | C.p.
1 2 (314 |5 6|7 8 [9]10]11 |12 13
Monayas 1
Tema 1.
«Emuuna cknaooea 18| - 12| — | 3 3 - - =1 =1-=-1=-
oiznecy»
Tewa 2. 18|12 - |3 |3 | - |-|-|-]-]-
«Ipuiinamms piwenv»
Tema 3.
«CnigpooimHuxu: |18 12 3| 3
MuUcCmeymeo KOMaHOHOi
pobomu»
Tewa 4. 18] |12 - 3|3
«Onepysanus oanumu»
Teas. ' gl 12| - |33 | - |-|-|-|-]|-
«Ilay3a ¢ kap’epi»
Pazom 3a momynem 1 |-/60| — |15 15 — e e e
Ycboro roaus 3a 9l_160l - | 15| 15 B R
MojayJiem 1
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5. Temu ceMiHAPCHKHX 3aHATH
6. TeMu NpakTUYHHUX 3aAHATH

JenHa (popma HAaBYAHHSA

» ‘ Hassa temun feom
3/n TOJI.
Moayas 1
3microBuii MmoayJb 1
1 | Tema 1. «kEmuuna cknaoosa 6iznecy». Berynna Gecina. 2
BBenenHs nekcuyHOro MaTepiaiy A0 TeMu. JIeKCHKOo-rpaMaTH4YHUIA aHalli3 CTPYKTYpPU TEKCTY.

BuBuaroue unTaHHs TEKCTY.

2 | 3aCBOEHHS JIGKCHYHOTO MIHIMyMYy 10 TeMH (MOBHI KJIIIE, CIIOBOCIOJYYEHHS, TEpPMiHH). | 2
AKTHBI3aIlisI MOBHOTO MaTepiary

3 | ®opmyBaHHs Ta PO3BUTOK KOMYHIKaTUBHUX HaBUUYOK 3 TeMU. [IpakTHuHe BOJIOAIHHSI MOBHUMHU | 2
ONUHHIIIMA 3 TEMH YCHOTO MOBJEHHS Ta TpaMaTUKH. YJIOCKOHAJIEHHS HABHYOK
MOHOJIOT1YHOT'O Ta J[1aJOT1YHOT0 MOBJICHHS 3 TEMH.

4 | ®opMyBaHHS HABUYOK OTJISIIOBOTO Ta MOIITYKOBOTO YHTAaHHS. PO3BUTOK HABMYOK ay/ilOBaHHS. | 2
YkJ1a1aHH TEPMIHOJIOTIYHOTO CIIOBHUKA.

5 | ®opmyBaHHS Ta PO3BUTOK HABUYOK TMepeKiany TekcTiB 3 (axy. Hamucanns ta mepexmazn | 2
JIJTOBUX IOKYMEHTIB.

6 | [lincymKoBe 3aHATTS 3 TEMH: ayJiIOBaHHS, JIEKCUKO-TPAMAaTUYHHUI TECT, CAaMOCTiWHI yCHI T4 2
MCHMOBI BUCIIOBJIFOBAHHS 3 TEMHU.

7 | Tema 2. «Ilpuiinamms piwmens». Bcrynna Gecina. 2
BBeneHHs leKCHYHOTO Martepiany a0 TeMH. JIEeKCUKO-TpaMaTWUYHHA aHali3 CTPYKTYPH TEKCTY
BuBuaroue unTaHHS TEKCTY.

8 | 3acBo€HHA JEKCHMYHOTO MIiHIMyMy 10 TeMH (MOBHI KJIiIIe, CJIOBOCIIONYYEHHS, TEPMiHH). | 2
AKTHBI3aIlisI MOBHOT'O MaTepiaity

9 | ®opmyBaHHS Ta PO3BUTOK KOMYHIKaTUBHHX HABHYOK 3 TeMH. [I[pakTH4HEe BOJIOIIHHSI MOBHUMH | 2
OIMHHUIISIMA 3 TEMH YCHOTO MOBJIEHHS Ta TIpaMaTUKH. YJOCKOHAJIEHHS HaBUYOK
MOHOJIOTIYHOTI'O Ta J1aJOT1YHOTO MOBJIEHHS 3 TEMH.

10 | dopMyBaHHS HAaBUYOK OIJISJIOBOTO Ta MOIIYKOBOIO YMTaHHS. PO3BUTOK HaBMYOK ayAitOBaHHs| 2
YKI1aiaHHsI TEpMIHOJIOTIYHOTO CJIOBHHUKA.

11 | dopmyBaHHS Ta PO3BUTOK HABUYOK MeEpeKaay TeKCTiB 3 ¢axy. Hammcanus ta mepexnazg | 2
JIJIOBUX JIOKYMEHTIB.

12 | IlincyMKOBe 3aHATTS 3 TEMU: ay/AiIOBaHHSA, JIEKCUKO-TPaMaTHYHUI TECT, CaMOCTiiHI yCHI Ta
MCHMOBI BUCIIOBJIFOBAHHS 3 TEMHU.

13 | Tema 3. «Cnigpodimuuxu: mucmeymeo KOManonoi po6omu». Berymnna Oecina. 2
BBenenHs iekcnyHoOro Matepiany A0 TeMu. JIeKCUKO-TpaMaTHYHUM aHalli3 CTPYKTYPU TEKCTY.
BuBuaroue unTaHHs TEKCTY.

14 | 3acBO€HHS JIEKCMYHOTO MIHIMYMYy JO0 TeMH (MOBHI KJIII€, CJIOBOCHOJYYEHHS, TEPMiHM). | 2
AKTHBI3aIliI1 MOBHOT'O MaTepiaity

15 | dopmyBaHHs Ta pO3BUTOK KOMYHIKATUBHUX HABUUOK 3 TeMU. [IpakTH4yHe BOJIOIIHHS MOBHUMH | 2
OMMHWIISIMA 3 TEMH YCHOTO MOBIIEHHS Ta TpaMaTHKH. YJIOCKOHAJICHHS HaBUYOK
MOHOJIOTIYHOTO Ta JI1aJOTiYHOTO MOBJICHHS 3 TEMH.

16 | ®opMyBaHHS HABUYOK OTJISFIOBOTO Ta TONIYKOBOTO YMTaHHS. PO3BUTOK HABUYOK ayMifOBaHHA. | 2
VYkJ1a1aHHs TEPMIHOJIOTIYHOTO CIIOBHHUKA.

17 | ®opmyBaHHS Ta PO3BUTOK HABUYOK IepeKiay TeKcTiB 3 (axy. Hammcanmns Ta mepekia] 2
JIJIOBHUX JIOKYMEHTIB.

18 | IlizcymMKoBe 3aHATTS 3 TEMH: ayAifOBaHHSA, JIEKCHKO-TpaMaTHYHHUHA TECT, CAMOCTIiHI yCHI Ta | 2
UCbMOBI BUCIIOBJIFOBAHHS 3 TEMHU.

19 | Tema 4. «Onepysanns oanumu». Bcrynna 6ecina. 2
BBeneHHs TeKCUYHOTrO MaTepiany 0 TeMu. JIeKCUKO-TpaMaTUYHUNA aHali3 CTPYKTYPH TEKCTY.
BuBuaroue unTaHHS TEKCTY.
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20 | 3acBO€HHS JIEKCMYHOTO MIHIMyMy 10 TeMH (MOBHI KIIIIE, CIOBOCHOJIYYCHHS, TEPMIHH).
AKTHBI3aIlisI MOBHOTO MaTepiary
21 | ®opMyBaHHS Ta PO3BUTOK KOMYHIKAaTHUBHUX HAaBUYOK 3 TeMH. [IpakTHyHe BOJIOIHHSA MOBHUMU
ONMHHUISIMA 3 TEMH YCHOTO MOBJEHHS Ta TpaMaTUKH. YJOCKOHAJICHHS HABUYOK
MOHOJIOTIYHOT'O Ta J1aJOr1YHOT0 MOBJICHHS 3 TEMH.
22 | ®opMyBaHHS HABUYOK OTJISAZIOBOTO Ta MONIYKOBOT'O YUTaHHSA. PO3BUTOK HaBUYOK ay/AiIOBaHHS.
VYKi1aJaHHsI TEPMIHOJIOTIYHOT'O CIIOBHUKA.
23 | ®opMyBaHHA Ta PO3BHUTOK HABMYOK IMEPEKIaay TEKCTiB 3 ¢axy. Hammcanus ta mepexmai
JIJTOBUX IOKYMEHTIB.
24 | IlincyMKOBe 3aHATTA 3 TEMHU: ayIiIOBAaHHSI, JIEKCUKO-TPAMAaTHYHUN TECT, CAMOCTIiHI yCHI Ta
IMCbMOBI BUCIIOBJIFOBAHHS 3 TEMHU.
25 | Tema 5. «Ilay3a 6 kap’epi». Bcrynna Gecina.
BBenenHs JiekcH4HOro Matepiaily A0 TeMH. JIeKCHKO-TpaMaTUYHUM aHalli3 CTPYKTYPU TEKCTY.
BuBuatoue unTaHHS TEKCTY.
26 | 3aCBOEHHS JIEKCMYHOTO MIHIMyMy J0 TeMH (MOBHI KIIlIE, CIOBOCHOJYYECHHS, TEPMiHHM).
AKTHBI3aIlisI MOBHOTO MaTepiary
27 | ®opMyBaHHS Ta PO3BUTOK KOMYHIKATUBHUX HAaBUYOK 3 TeMH. [IpakTHyHe BOJIIOIIHHS MOBHUMHU
OIMHMUIISIMA 3 TEMH YCHOTO MOBJIEHHS Ta TIpaMaTUKH. YJIOCKOHAJIEHHS HaBUYOK
MOHOJIOTIYHOTO Ta JiaJOTiYHOTO MOBJICHHSI 3 TEMH.
28 | ®opMyBaHHs HABUYOK OIJIAJIOBOTO Ta MOLIYKOBOI'O YUTAHHA. PO3BUTOK HaBUYOK ay/1IOBaHHS.
YkIi1agaHHs TEPMIHOJIOTIYHOTO CIIOBHHUKA.
29 | ®opMyBaHHS Ta PO3BUTOK HABMYOK IEpEKsaay TeKCTiB 3 ¢axy. HammcanHs Ta mepekian
JIJTIOBHX JIOKYMEHTIB.
30 | [TincymKoBe 3aHATTS 3 TEMHU: ayJliOBaHHS, JEKCUKO-TpaMaTHYHUN TECT, CAaMOCTIIHI YCHI Ta
MCHMOBI BUCIIOBJIFOBAHHS 3 TEMHU.
7. Temu 1a00paTOPHUX 3aAHATH
8. Camocriiina podorta
No Hazsa temn Kinekicts roguna
3/m
JIeHHa dpopma 3aouHa Gopma
1 “First Impressions”’ 5 —
2 “Motivation” 5 —
“Communications” 5 —
Paszom : 15 -
9. InguBinyanabHi 3aB1aHHSA
Ne Hazsa temn KinekicTs roguna
3/m
JileHHa Gopma 3ao4Ha hopma
[Tepexnan mitepatypu 3 daxy. VYkiagaHHS 3
TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBHUKIB 3 (haxy. B
BukoHaHHS MTPOEKTIB. 4 —
Hanucanns ecce Ta aHotauiil 1o NMeperyIIHyTUX 4
B1J1I€O(1IbMIB. B
30ip iHdopMmalii Ta  O3HAWOMIEHHS 13 4
3apyOiKHUM JIOCBIIOM, 10 CTOCYEThCA
HABYAJIbHOT MPOOIEeMHU.
Pazom : 15 —
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10. MeToau HAaBYAHHSA

® CTUMYJIIOBaHHS i MOTHBAIlil HABYAIBHO-ITI3HABAJIBHOI JisSTTHOCT]
® TIOSCHIOBAJIBHO-UIIOCTPATHBHUM

® PEnpOLyKTUBHUI

® KOHTpPOJIIO (CAaMOKOHTPOJII0, B3aEMOKOHTPOJIIO)

e Kopekiii (caMOKOpeKIii, B3aEMOKOpPEKIlii) 3a e(QEKTUBHICTIO HaBYaJIbHO-TI3HABAILHOT
TISIIBHOCTI.

11. MeToau KOHTPO.II0
ITepeBipka 3HaHb CTYJICHTIB 3MIMCHIOETHCA Y (OPMI OTOYHOTO Ta IiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO.
[TorouHuii KOHTPOJIb 3AIMCHIOETHCS NUIIXOM MEPEBIPKA MOHOJIOTIYHOTO Ta A1aJOTiYHOTO MOBJICHHS,
YCHOTO Ta IHCHMOBOTO TIEPEKJIaJy, HAIMCAHHS CAMOCTIHHHUX 1 KOHTPOJBHHX POOIT, BUKOHAHHS
TECTOBUX 3aBJIaHb.

[TlizcymMKOBHII KOHTPOJb 3IIHCHIOETHCS HAMPUKIHII CEMECTPYy UUIAXOM IPOBEICHHS

I epeHiLiioBaHOTO 3aIliKY.

IHocmpexkeizumu:

3rifHO 3 BHMOraMH OCBITHBO-TIpO(eciiiHOI mporpamMu CTYAEHTH MAalOTh JOCATTH TaKHX
pe3yJIbTaTiB HABYAHHS:

1) 3arajbHi KOMIETEHTHOCTI:

3K4.31aTHICTh 10 TMCbMOBOI Ta YCHOI KOMYHIKallii 1HO3€MHOI0 MOBOIO, Y TOMY YHCIII B MeXax
JTOBOTO TIPOdeCiiiHOTO KypCy.

2)¢axoBi KOMIIETEHTHOCTI:

®K14. 3patHicTb [JISTM B MDKHapoOJAHOMY IpaBOBOMY IIOJi, 3aCTOCOBYBaTH HOPMH
MDKHApOJHOTO MpaBa Ais 3AiMCHEHHA NpodeciiiHOl MISAIbHOCTI Ta BPETYJIOBaHHS BIJIHOCHH 3
1HO3eMHUMHU MapTHEPAMU

IIporpamui pe3y1bTaTH HABYAHHS:

PH10. 3parnHicTh BHM3HA4YaTH OCHOBHI BHUMOTH JO TMOOYJOBU CHCTEMH OpraHizaiiiiHux,
COLIbHUX, IHPPACTPYKTYPHUX, TEXHOJOTTYHUX Ta EKOHOMIYHHUX 1HHOBAIIH B IHAYCTPii TOCTUHHOCTI.

PH14. BinbHo chinkyBaTucs 3 NpodeciiHUX Ta HAYKOBUX NMUTaHb JIEP>KaBHOIO Ta 1HO3EMHOIO
MOBAaMHU YCHO 1 TUCbMOBO;

12. Po3noain 6aniB, AIKi OTPUMYIOTH CTYACHTH

Mooyns 1

[Toroune TecTyBaHHS Ta caMOCTiiiHa poboTa

3mictoBuit Mosyb Ne 1

Tewa 1 Tema 2 Tema 3
18 18 18
HlIlcyMK(lBI/II/I Cyma
Tema 4 Tema 5 MOAYJIbHHUI TeCT
10 100
18 18
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IIIkana oninloBanHa: HanioHaJdbHa Ta ECTS

CymMa 6aiiB 3a Bci Ouirika Oninka 3a Hal[lOHAJIBHOIO IIKAJIOK
B/ HAaBHAIIEHOL ECTS JUTS €K3aMEHY, KypCOBOTO .
JISUIBHOCTI 6 AT 3AIKY
IPOEKTY (po0OTH), IPAKTUKHU
90 - 100 A BIZIMIHHO
82-89 B o6be
74-81 C Alo0p 3apaxoBaHO
64-73 D SATOBUILHO
JOBUIBH
60-63 E
. . HE 3apaxoBaHo 3
HE3aJJOBLUIBHO 3 MOKJIUBICTIO .
35-59 FX MO>KJIMBICTIO TOBTOPHOTO
MIOBTOPHOTO CKJIaJIaHHS
CKJIaJJaHHS
HE3aJJ0BUIBHO 3 000B’SI3KOBUM HE 3apaxOBaHO 3
0-34 F MMOBTOPHUM BUBUYEHHSM 000B’3KOBHM ITOBTOPHUM
JIMCHHILIIHA BHBYCHHSIM JMCITUILUTIHI

13. MeToanuHe 3a0e31e4YeHHA
1. HaByanbHO-METOIMYHI KOMIIIEKCH.
2. daxoBa miTeparypa.
3. CI1OBHHUKH.
14. PexomenioBaHa Jireparypa
PexomengoBaHa Jgiteparypa

ba3oBa

1. Duckworth M., Turner R. Business Result Upper-Intermediate, Student's Book

Oxford University Press, 2018. — 167 p.

2. Oxford Business English. Business Grammar and Practice by Michael Duckworth.

Oxford University Press, 2003. — 232 p.

Jonomizkna

1. The Media Forecast for the Hot Spot Visitors in Ukraine / N. A. Yurko, U. M.
Protsenko, I. A. Kleba // IlepcriekTuBr pO3BUTKY TYpUCTHYHOI 1HAYCTpii B YKpaiHi:
perioHanbH1 acnekT : matepianu Il BceykpaiHcbkoi HayKOBO-IPaKTHYHOI 1HTEPHET-
koH(pepeHii 28 Oepesns 2014 p. / pen. xon. A. JI. bepxanip Ta iH. — YMaHs:
Bunapanuo-nomnirpadiunuit nentp «Bizasi», 2014. — Y. 1. — C. 138-140.

2. Yurko N. The general tools for public speaking assurance at foreign language classes /
N. Yurko, I. Styfanyshyn, U. Protsenko // HoBuHu Hayku: HOCHIPKEHHS, HAyKOBI
BIJIKpUTTS, BUCOKI TexHOJIOTi : 30. Hayk. mpaib « AOI'OX» 3 matepianamu MixXHAp.
HayK.-TIpakT. KoH}., M. XapkiB, 31 Oepe3nst 2019 p. XapkiB : 'O «EBpormeiicbka
HaykoBa mmiardopmax», 2019. T. 2. C. 35-37. DOI 10.36074/31.03.2019.v2.01 —
Pexxum moctymy: https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/conferences/issue/view/2019-03-
31

3. Foreign language vocabulary: the key means of enhancement / N. Yurko, I.
Styfanyshyn, U. Protsenko, O. Romanchuk // MixHapoaHuii HAyKOBHH KypHA
«AOT'OZ. MucreurBo HaykoBoi aymkm». Binnung : 'O «EBpomeiicbka HaykoBa
mwiatgopmayn, 2019. Ne 3. C. 111-112. DOI 10.36074/2617-7064.03.001 Pexum
noctymy: https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/2617-7064/article/view/171



https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/conferences/issue/view/2019-03-31
https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/conferences/issue/view/2019-03-31
https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/2617-7064/article/view/171
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4. Yurko, N. A., Styfanyshyn, I. M., Protsenko, U. M., & Slodynytska, Yu. R. (2020).
Tourism translation: the key peculiarities. Mixcnapoonuii nayxoeuii enekmponHuil
oicypran AOTOX. OHJIAFH, Ne 7 (6epesens, 2020). DOI 10.36074/2663-4139.07.04

Pexxum noctymy: https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/2663-4139/article/view/1501

5. Translation at foreign language classes: main pros and cons / N. Yurko, I.
Styfanyshyn, U. Protsenko, O. Romanchuk // Problems and achievements of modern
science : coll. of scientific papers «AOI'OX» with materials of the International
scientific-practical conf., Cork, Ireland, May 6, 2019. Cork : NGO «European
Scientific Platform», 2019. V.3. pp. 75-77.

DOI 10.36074/06.05.2019.v3.01
Access mode: https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/conferences/issue/view/2019-05-06

6. Tourism English: the fields of occupational benefits / Nadiya Yurko, Iryna
Styfanyshyn, Ulyana Protsenko, Olga Romanchuk // Exonomiko-co1tianbHi BiTHOCUHH
B rayty3i pi3U4HOi KyJIbTypH Ta cpepu o0cimyroByBanHs : marepianu 11 MixHap. HayK.-
npakT. koH}. (JIsBiB, 23-24 tpaBua 2019 p.).— JIsBiB, JIAY®DK, 2019. — C. 66-68.
Pexxum noctymy: http://repository.ldufk.edu.ua/handle/34606048/22221

7. Komynikamueni acnexmu IiHUIOMOBHOI npogecitinoi niocomosxu @axieyie cgepu
mypuzmy / 1. M. Ctudanummn, H. A. FOpko, Y. M. Ilponenko, O. B. Pomanuyk //
HayxoBi 3ammcku HamionansHoro yHiBepcutery «OcTpo3bka akajemis»: cepis
«®Dinonorisiy. Octpor: Bun-Bo HaYOA, 2019. Bun. 6(74), gepsens. C. 200-203. DOI:
10.25264/2519-2558-2019-6(74)-200-203
Pexxum noctymy: https://journals.oa.edu.ua/Philology/article/view/2490

8. The word-formation features of English terminology in tourism industry / N. A. Yurko,
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Indopmaniiini pecypcu

1. TexcroBwii, aymio- Ta BimeomMarepia.

2. Tureprer pecypch.
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